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Citiţi înainte de a continua
BATERIA NU ESTE ÎNCĂRCATĂ ÎN MOMENTUL ÎN CARE O SCOATEŢI DIN 
AMBALAJ.
NU SCOATEŢI BATERIA ÎN TIMP CE DISPOZITIVUL SE AFLĂ LA ÎNCĂRCAT.
GARANŢIA EXPIRĂ DACĂ DESCHIDEŢI SAU DETERIORAŢI CARCASA 
DISPOZITIVULUI.
RESTRICŢII LEGATE DE CONFIDENŢIALITATE
În unele ţări legislaţia prevede obligaţia de înştiinţare a înregistrării 
convorbirilor telefonice, stipulând informarea interlocutorului cu privire la 
înregistrarea conversaţiei. În momentul în care utilizaţi funcţia de înregistrare a 
telefonului PDA, respectaţi legile şi reglementările în vigoare din ţara dvs.

Limitarea responsabilităţii
INFORMAŢIILE METEO, DATELE ŞI DOCUMENTAŢIILE SUNT FURNIZATE “CA 
ATARE”, FĂRĂ NICIUN TIP DE GARANŢII SAU ASISTENŢĂ TEHNICĂ DIN PARTEA 
HTC. ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAŢIA ÎN VIGOARE, HTC ŞI AFILIAŢII 
SĂI nu oferă niciun fel de promisiuni sau garanţii explicite sau implicite, 
determinate de legislaţie sau nu, privind informaţiile, datele, documentaţia 
sau orice alte produse sau servicii meteo, inclusiv printre altele garanţiile de 
vandabilitate explicite sau implicite, garanţiile de adecvabilitate unui anumit 
scop implicite sau explicite, de calitate, precizie, eficacitate, corectitudine, 
utilitate, că informaţiile, că datele şi/sau documentaţia meteo va fi fără erori, sau 
garanţiile asociate legate de utilizarea sau performanţele.



Fără limitare la cele menţionate anterior, HTC şi furnizorii săi nu sunt 
responsabili pentru modul de utilizare corectă sau incorectă a informaţiilor, 
datelor şi/sau documentaţiei meteo sau a rezultatelor utilizării. HTC şi furnizorii 
săi nu oferă promisiuni sau garanţii explicite sau implicite că vremea va avea 
aspectul descris în rapoartele, prognozele, datele sau informaţiile meteo 
şi nu îşi asumă responsabilitatea faţă de alte persoane sau entităţi pentru 
inexactitatăţile sau omisiunile din prognozele descrise, raportate, existente 
sau anterioare. FĂRĂ A LIMITA CARACTERUL GENERAL AL PARAGRAFELOR 
ANTERIOARE, LUAŢI LA CUNOŞTINŢĂ FAPTUL CĂ INFORMAŢIILE, DATELE 
ŞI/SAU DOCUMENTAŢIA METEO POATE INCLUDE INEXACTITĂŢI ŞI VEŢI APELA 
LA BUNUL SIMŢ ŞI VEŢI LUA MĂSURI DE SIGURANŢĂ ATUNCI CÂND FOLOSIŢI 
INFORMAŢIILE, DATELE SAU DOCUMENTAŢIA METEO.

Limitarea pagubelor
ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAŢIA ÎN VIGOARE, HTC SAU FURNIZORII 
SĂI NU VOR FI ÎN NICIUN CAZ RESPONSABILI FAŢĂ DE UTILIZATOR SAU TERŢE 
PĂRŢI PENTRU PAGUBELE INDIRECTE, SPECIALE, PROVOCATE DIRECT SAU 
INDIRECT ORI PUNITIVE DE NICIUN FEL, CONTRACTUALE SAU PREJUDICII, 
INCLUSIV RĂNIREA, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA BUNĂVOINŢEI, 
PIERDEREA OPORTUNITĂŢILOR DE AFACERI, PIERDEREA DATELOR ŞI/SAU 
PIERDEREA PROFITURILOR OBŢINUTE SAU LEGATE ÎN ORICE MOD DE 
FURNIZAREA, FUNCŢIONAREA ORI NEFUNCŢIONAREA SAU UTILIZAREA 
INFORMAŢIILOR, DATELOR SAU DOCUMENTAŢIEI METEO, INDIFERENT DE 
POSIBILITATEA DE PREVEDERE. 
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1.	 Bun venit în cadrul ghidului rapid Touch Pro
Felicitări pentru achiziţia dispozitivului Touch Pro.  
Acest Ghid rapid vă va ajuta să vă familiarizaţi cu telefonul 
Touch dotat cu Windows Mobile® 6.1 Professional.  
Am conceput acest Ghid rapid astfel încât să vă asiste din 
momentul deschiderii cutiei, apoi vă prezintă caracteristicile care 
credem că vă interesează sau de care doriţi să beneficiaţi imediat 
atunci când porniţi dispozitivul pentru prima dată. 
Pentru detalii complete despre utilizarea dispozitivului, 
consultaţi fişierul PDF cu Manualul de utilizare inclus pe discul 
de iniţiere furnizat cu dispozitivul. Discul de iniţiere conţine de 
asemenea câteva programe ce pot fi instalate pe dispozitiv.

2.	 Ce se află în cutie
În cutie se află următoarele: 

Telefon Touch Pro 
Bateria
Indicator 
suplimentar 
(Stylus)
Adaptor CA
Husă

•
•
•

•
•

Protecţie pentru 
ecran
Ghid rapid şi Ghid 
TouchFLO 3D
Cablu de 
sincronizare USB

•

•

•

Căşti stereo cu fir
Discul de iniţiere

•
•
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3.	 Prezentarea telefonului Touch
Cască

Ecran tactil

ECRAN INIŢIAL

TERMINARE

ÎNAPOI

Aparat foto 
secundar

COMANDĂ DE 
NAVIGARE/
ENTER

CONVORBIRE/
TRIMITERE

Tastatură hardware Difuzor

Suport curea

Capac spate

Aparat foto de 
3,2 megapixeli

Lanternă

PORNIT/OPRIT

Conector sincronizare/Mufă 
jack pentru căşti/Ieşire TV

Microfon

Buton 
reiniţializare

Indicator (Stylus)

CREŞTERE VOLUM

SCĂDERE VOLUM
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4.	 Instalarea cartelei SIM, bateriei şi cartelei de stocare
Asiguraţi-vă că dispozitivul este oprit înainte de instalarea cartelei 
SIM, bateriei şi cartelei de stocare. De asemenea, trebuie să 
demontaţi capacul spate înainte de a instala aceste componente.

Pentru a scoate capacul spate
Ţineţi dispozitivul cu ambele mâini, 
cu panoul frontal orientat în jos.
Apăsaţi capacul spate cu degetul 
mare până când se deblochează, 
apoi glisaţi-l în sus pentru a-l detaşa.

1.

2.

   
Pentru a instala cartela SIM

Identificaţi fanta pentru 
cartela SIM, apoi introduceţi 
cartela SIM cu contactele 
aurii orientate în jos şi 
cu colţul decupat spre 
exteriorul fantei.
Glisaţi complet cartela SIM 
în fantă.

1.

2.

    

Colţ 
decupat
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Pentru a instala bateria
Aliniaţi contactele 
bateriei cu conectorii din 
compartimentul bateriei.
Introduceţi mai întâi latura 
cu contactele, apoi apăsaţi 
uşor bateria.
Montaţi la loc capacul spate.

1.

2.

3.

Pentru a instala o cartelă microSD
Introduceţi cartela microSD™ 
în slot, cu contactele aurii 
orientate în jos.
Pentru a scoate cartela microSD, 
apăsaţi-o.

Notă	 Cartela microSD nu este inclusă în cutie. 
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5.	 Încărcarea bateriei
Bateriile noi sunt livrate parţial încărcate. Înainte de a utiliza 
dispozitivul, este recomandabil să instalaţi şi să încărcaţi bateria. 

Pentru a încărca bateria
Conectaţi mufa USB a adaptorului CA la conectorul de 
sincronizare al dispozitivului.
Conectaţi adaptorul CA la priză pentru a încărca bateria. 
Bateria este complet încărcată după aproximativ 3 ore de 
încărcare. 

6.	 Pornirea
După introducerea cartelei SIM şi încărcarea bateriei, puteţi 
porni şi utiliza dispozitivul. 

Pornirea
Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul PORNIT/OPRIT timp de 
câteva secunde.
Un Asistent de pornire rapidă vă va ghida prin procesul de 
calibrare a ecranului şi configurare a setărilor regionale, 
datei, orei şi parolei. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran 
pentru a termina Asistentul de pornire rapidă. După 
terminarea Asistentului de pornire rapidă, dispozitivul 
instalează setările personalizate, apoi se reporneşte.

1.

2.

1.

2.
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Notă	 După repornirea dispozitivului, este posibil să vi se solicite 
configurarea unui cont de poştă electronică.
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7.	 Ecranul iniţial

După repornirea dispozitivului, va fi 
afişat Ecranul iniţial. Ecranul iniţial 
implicit al dispozitivului este ecranul 
TouchFLO™ 3D, care permite accesarea 
prin atingerea cu degetul a celor mai 
importante funcţii, cum ar fi persoanele 
de contact, mesajele text, poşta 
electronică, Internetul şi altele. 
Pentru informaţii suplimentare privind 
TouchFLO 3D, consultaţi Manualul de 
utilizare şi Ghidul TouchFLO 3D.

Când deschideţi tastatura hardware în timp ce este afişat ecranul 
iniţial, va fi afişat un ecran care vă permite să alegeţi rapid o 
activitate, cum ar fi scrierea unui mesaj de poştă electronică 
sau a unui mesaj SMS, crearea unei noi rezervări, deschiderea 
browserului Web şi altele.
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8.	 Utilizarea cu o singură mână
Puteţi efectua rapid şi simplu operaţiuni pe dispozitiv folosind o 
singură mână. 

Derulaţi filele 
ecranului 
iniţial prin 
atingerea 
filei active şi 
glisare.

Tastatura uşor 
de utilizat 
cu degetul 
simplifică 
tastarea cu 
o singură 
mână. Apăsaţi 
şi menţineţi 
apăsată o 
tastă pentru 
a introduce 
caracterul de 
deasupra literei.

Introduceţi 
cu uşurinţă 
cifre folosind 
tastele mari 
ale tastaturii 
telefonului.   

Parcurgeţi cu 
uşurinţă pozele 
trecând rapid 
degetul în sus 
sau în jos pe 
ecran.
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9.	 Efectuarea primului apel
1.	În ecranul iniţial, apăsaţi Phone 

(Telefon).
2.	Folosiţi tastatura pentru a introduce 

numărul de telefon.
Sfat	 Dacă aţi introdus o cifră incorectă, 

apăsaţi  pentru a şterge cifrele 
una câte una. Pentru a şterge 
întregul număr, apăsaţi şi menţineţi 
apăsat butonul .

3.	Apăsaţi butonul �����������CONVORBIRE/
TRIMITERE pentru a efectua apelul.
Sfat	 În timpul unui apel, folosiţi 

butoanele CREŞTERE/REDUCERE 
VOLUM din lateral pentru a regla 
volumul convorbirii.

Puteţi efectua un apel video cu dispozitivul dacă atât 
dumneavoastră cât şi destinatarul apelului folosiţi o cartelă SIM 
3G şi sunteţi în aria de acoperire 3G. 
Pentru a efectua un apel video, formaţi numărul persoanei pe 
care doriţi să o apelaţi video şi apăsaţi Menu (Meniu) > Video 
Call (Apel video). 
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10.  Introducerea informaţiilor
Puteţi introduce text cu ajutorul tastaturii hardware sau 
folosind una din metodele de introducere a textului prin 
intermediul ecranului. 

Pentru a folosi tastatura hardware
Dispozitivul este dotat cu o 
tastatură hardware QWERTY 
completă, similară tastaturii 
standard de computer. 
Pentru a utiliza tastatura, 
culisaţi panoul ecranului spre 
dreapta pentru a obţine acces la 
tastatură. 

Pentru a folosi metoda de introducere prin intermediul 
ecranului
Când porniţi un program sau selectaţi un câmp care necesită 
introducerea de litere sau cifre, pictograma Panou de 
introducere este afişată în bara de meniu.
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Apăsaţi săgeata Selectare introducere (care apare lângă 
pictograma Panou de introducere pentru a deschide un meniu 
care permite selectarea metodei de introducere a textului şi a 
particulariza opţiunile de introducere.
Iată câteva exemple de metode de introducere de pe ecran. 

Apăsaţi pentru a alege o altă metodă 
de introducere de pe ecran. 

QWERTY completă QWERTY compactă Tastatură telefon

Pentru a introduce caractere, folosiţi tastatura. În funcţie de 
configuraţia tastaturii, va trebui să apăsaţi aceeaşi tastă de mai 
multe ori pentru a ajunge la simbolul dorit.

Sfat	 Când utilizaţi modul T9, apăsaţi SPAŢIU pentru a introduce primul 
cuvânt din lista de cuvinte propuse. 

Pentru informaţii suplimentare despre tastatura hardware şi 
metodele disponibile de introducere a textului prin intermediul 
ecranului, consultaţi capitolul 4 al manualului de utilizare.
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11.  Adăugarea persoanelor de contact pe dispozitiv
Salvaţi informaţiile persoanelor de contact cu care păstraţi 
legătura prin intermediul telefonului. 

Pentru a adăuga o persoană de contact în telefon
În ecranul iniţial, glisaţi la fila People (Persoane), apoi 
apăsaţi All People (Toate persoanele). 

Apăsaţi New (Nou) > Outlook Contact (Persoană de 
contact Outlook). 

Introduceţi informaţiile de contact, apoi apăsaţi OK. 

Pentru a copia persoanele de contact de pe SIM în telefon 
Copierea persoanelor de contact de pe cartela SIM în dispozitiv 
va duce la duplicarea acestora în lista de Persoane de contact. 

În Ecranul iniţial, apăsaţi Start > Programs (Programe) > 
SIM Manager. 

În SIM Manager, apăsaţi Menu (Meniu) > Select All 
(Selectare toate). 

Apăsaţi Menu (Meniu) > Save to Contacts (Salvare în 
Persoane de Contact). 

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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12.  Trimiterea unui mesaj text
Compuneţi şi trimiteţi mesaje SMS de pe dispozitiv.
1.	În ecranul iniţial, glisaţi la fila Messages (Mesaje), apoi 

apăsaţi .

2.	În câmpul To (Către), introduceţi numărul de telefon al 
persoanei căreia doriţi să trimiteţi mesajul. 
Sfat	 Puteţi să apăsaţi To (Către) pentru a selecta o persoană de 

contact din lista Persoane de contact. 

3.	Compuneţi mesajul, apoi apăsaţi Send (Trimitere). 

13.  Trimiterea unui mesaj MMS
Compuneţi şi trimiteţi mesaje multimedia din dispozitiv. 

În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Messages (Mesaje) şi apăsaţi 
All Messages (Toate mesajele).
Apăsaţi Menu (Meniu) > New (Nou) > MMS şi apăsaţi 
Custom (Particularizare). 
Introduceţi numărul de mobil sau adresa de poştă 
electronică a destinatarului în câmpul To (Către) şi 
completaţi linia Subject (Subiect).
Completaţi componentele mesajul MMS apăsând Insert 
picture/video (Inserare imagine/video), Insert text here 
(Inserare text aici) şi Insert audio (Inserare audio). 

1.

2.

3.

4.
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Apăsaţi Send (Trimitere). 

14.  Configurarea Wi-Fi
Conectaţi-vă la un hotspot Wi-Fi pentru a naviga pe Internet. 

Pentru a vă conecta la o reţea deschisă Wi-Fi
1.	În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Settings (Setări).

2.	În ecranul Setări, apăsaţi Communications (Comunicaţii) > 
Wi-Fi pentru a activa Wi-Fi.

3.	Numele reţelelor fără fir 
detectate sunt afişate  
într-un mesaj pop-up. 
Apăsaţi reţeaua fără fir 
deschisă (fără securizare), 
apoi apăsaţi OK.

Pentru a afla cum să vă conectaţi la o reţea securizată, 
consultaţi Capitolul 8 din Manualul de utilizare. 

5.
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15. Configurarea unui cont de poştă electronică
Configurarea unui cont personal de poştă electronică, de 
exemplu Gmail sau Yahoo! în dispozitiv. 
1.	În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Mail (Poştă electronică), apoi 

apăsaţi New Account (Cont nou). 
2.	Introduceţi E-mail Address (Adresa de poştă electronică) 

şi Password (Parola) contului dumneavoastră personal 
de poştă electronică şi selectaţi caseta de selectare Save 
password (Salvare parolă). Apăsaţi Next (Următorul). 

3.	După ce dispozitivul găseşte setările contului de poştă 
electronică, apăsaţi Next (Următorul).

Setările pentru 
contul de poştă 
electronică se găsesc 
în dispozitiv. 
Setările pentru 
contul de poştă 
electronică NU se 
găsesc în dispozitiv. 

Notă	 Dacă setările nu sunt găsite în dispozitiv, acesta trebuie să se 
conecteze la Internet pentru a încerca să obţină setările. 
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4.	Completaţi casetele Your name (Numele dvs.) şi Account 
display name (Numele afişat al contului), apoi apăsaţi 
Next (Următorul). 
Notă	 Account display name (Numele afişat al contului) este 

numele pe care îl vedeţi în fila Mail (Poştă electronică) din 
Ecranul iniţial.

5.	Selectaţi cât de des doriţi verificarea mesajelor noi pe 
server în Automatic Send/Receive (Trimitere/primire 
automată), apoi apăsaţi Finish (Terminare). 

6.	Alegeţi dacă se vor descărca sau nu mesajele din contul de 
poştă electronică. 

Pentru a trimite poştă electronică folosind contul de Internet
În fila Mail (Poştă electronică) din 
Ecranul iniţial, apăsaţi pictograma  
(  ) contului de Internet de poştă 
electronică pe care l-aţi configurat. 
Apăsaţi .
Introduceţi adresa de poştă 
electronică a persoanei către 
care doriţi să trimiteţi mesajul în 
câmpul To (Către) şi introduceţi o 
linie de Subject (Subiect).
Introduceţi adresa de poştă electronică, 
apoi apăsaţi Send (Trimitere). 

1.

2.
3.

4.
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16.  Internet mobil
Profitaţi de beneficiile conexiunilor Internet de mare viteză şi 
de funcţiile îmbunătăţite ale browserului pentru a naviga ca şi 
de pe un computer.

Pentru a porni Opera Mobile şi a naviga pe web
1.	În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Internet, apoi apăsaţi 

Browser. 
2.	În ecranul Opera Mobile, apăsaţi bara de adrese. 
3.	Introduceţi adresa URL, apoi apăsaţi .

Pentru a roti automat ecranul
Orientarea ecranului se modifică automat în funcţie de poziţia 
dispozitivului.

Rotiţi dispozitivul 
pentru a naviga pe 
web în modul Vedere.
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Pentru a mări o pagină Web
Apăsaţi de două ori pe zona pe care doriţi să o măriţi.

     

Sfat	 În timpul afişării unei imagini mărite, apăsaţi de două ori pe 
ecran pentru a o micşora.

Pentru a deplasa o pagină Web
Derulaţi pagina prin simpla glisare a degetului pe ecran.
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Încadrarea automată a textului
Când măriţi o pagină Web, textul acesteia este încadrat 
automat pe ecran.
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17.  Modificarea setărilor telefonului
Particularizarea setărilor telefonului, pentru a corespunde 
preferinţelor personale. 
Pentru a modifica tonul de apel 

În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Settings (Setări), apoi apăsaţi 
Sound (Sunet). 
În ecranul Sunet, derulaţi în jos către Ringtone (Ton de 
apel) şi apăsaţi. 
În ecranul Tonuri de apel, apăsaţi tonul de apel dorit şi 
apăsaţi Done (Efectuat). 

Pentru a seta o alarmă
În ecranul iniţial, glisaţi la fila 
Settings (Setări), apoi apăsaţi All 
Settings (Toate setările). 

În fila System (Sistem), apăsaţi 
Clock & Alarms (Ceas şi alarme).

În fila Alarms (Alarme), selectaţi 
o casetă de selectare şi schimbaţi 
Descrierea.
Apăsaţi zilele în care doriţi să 
sune alarma, apoi apăsaţi OK.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.
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Pentru a bloca dispozitivul
Activarea blocării dispozitivului necesită introducerea unei 
parole pentru deblocarea dispozitivului, după o perioadă de 
inactivitate prestabilită. 

În ecranul iniţial, glisaţi la fila 
Settings (Setări), apoi apăsaţi All 
Settings (Toate setările). 
În fila Personal, apăsaţi Lock 
(Blocare).
Selectaţi caseta de selectare 
Prompt if device unused for (Se 
solicită dacă dispozitivul nu a 
fost utilizat timp de) şi introduceţi 
intervalul de timp dorit. 
Selectaţi Password type (Tipul 
parolei).
Introduceţi şi confirmaţi parola, 
apoi apăsaţi OK. 

1.

2.

3.

4.

5.

Pentru a activa codul PIN al cartelei SIM
Activarea PIN-ului cartelei SIM necesită introducerea unei 
parole (cod PIN) înainte de a putea folosi caracteristicile de 
telefonie ale dispozitivului.
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În ecranul iniţial, glisaţi la fila Settings (Setări), apoi apăsaţi 
All Settings (Toate setările). 
În fila Personal, apăsaţi fila Phone (Telefon) > PIN/PIN2 
şi selectaţi caseta Require PIN when phone is used 
(Solicitare PIN la utilizarea telefonului). 
Introduceţi PIN-ul, apoi apăsaţi OK.

Pentru a modifica setările pentru baterie şi iluminare de fundal
Economisiţi bateria prin reglarea setărilor bateriei şi iluminării 
de fundal. 

În ecranul iniţial, glisaţi la fila Settings (Setări), apoi apăsaţi 
All Settings (Toate setările). 
În fila System (Sistem), apăsaţi Power (Alimentare). 
În fila Backlight (Iluminare fundal), deselectaţi caseta 
Auto adjust backlight (Ajustare automată lumină de 
fundal), apoi setaţi luminozitatea glisând cursoarele battery 
power (alimentare baterie) şi external power (alimentare 
externă).
În fila Advanced (Complex), setaţi durata după care 
iluminarea de fundal şi ecranul dispozitivului se opresc 
atunci când se foloseşte alimentarea de la baterie sau 
alimentarea externă. Apăsaţi OK. 

1.

2.

3.

1.

2.
3.

4.
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18.  Bluetooth
Cuplaţi dispozitivul cu alte dispozitive Bluetooth sau o cască 
Bluetooth. 

Pentru a cupla dispozitivul dumneavoastră cu un dispozitiv 
Bluetooth

În ecranul iniţial, glisaţi la fila Settings (Setări), apoi 
apăsaţi Menu (Meniu) > Bluetooth Devices (Dispozitive 
Bluetooth) > fila Devices (Dispozitive).

Apăsaţi Add new device (Adăugare dispozitiv nou). 
Dispozitivul afişează numele celorlalte dispozitive 
Bluetooth din apropiere.
Apăsaţi numele unui dispozitiv din casetă, apoi apăsaţi 
Next (Următorul).
Specificaţi un cod pentru a stabili o conexiune sigură.  
Codul poate fi format din 1 până la 16 caractere.

Apăsaţi Next (Următorul).
Aşteptaţi ca dispozitivul cuplat să accepte parteneriatul. 
Dispozitivul care urmează să fie cuplat trebuie să introducă 
codul pe care l-aţi specificat.
Este afişat numele dispozitivului cuplat. Puteţi să editaţi 
numele dispozitivului respectiv, introducând un nume nou.

1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.



Ghid rapid  29    

Selectaţi casetele serviciilor dispozitivului cuplat pe care 
doriţi să le folosiţi, apoi apăsaţi Finish (Final).

Pentru a cupla dispozitivul dumneavoastră cu o cască 
Bluetooth

Asiguraţi-vă că dispozitivul şi setul de căşti Bluetooth sunt 
pornite şi la mică distanţă unul de altul, iar setul de căşti 
este detectabil. Consultaţi documentaţia producătorului 
pentru a afla cum să activaţi modul detectabil pentru setul 
de căşti.

În ecranul iniţial, glisaţi la fila Settings (Setări), apoi apăsaţi 
fila Menu (Meniu) > Bluetooth Devices (Dispozitive 
Bluetooth) > Devices (Dispozitive) > Add new device 
(Adăugare dispozitiv nou). 
Apăsaţi numele căştilor Bluetooth, apoi apăsaţi Next 
(Următorul).  
Dispozitivul se va cupla automat la căştile Bluetooth.

Windows Mobile va încerca automat unul din codurile 
preconfigurate (0000, 1111, 8888, 1234) pentru a se cupla la 
căştile Bluetooth. Dacă acestea nu sunt acceptate, va trebui să 
introduceţi manual codul furnizat împreună cu căştile.
Pentru informaţii suplimentare despre Bluetooth, consultaţi 
Capitolul 9 din Manualul de utilizare. 

8.

1.

2.

3.
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19.  Ţinerea evidenţei rezervărilor
Folosiţi Calendarul pentru a vă reaminti rezervările următoare. 

Pentru a introduce o rezervare în dispozitiv
1.	În fila Home (Ecran iniţial), 

apăsaţi Calendar.

     
2.	În ecranul Calendar, apăsaţi Menu 

(Meniu) > New Appointment 
(Rezervare nouă).

3.	Folosiţi tastatura de pe ecran 
pentru a introduce detaliile 
rezervării.

4.	După ce aţi introdus detaliile 
rezervării, apăsaţi OK. 

Rezervarea următoare va fi afişată în fila Home (Ecran iniţial). 
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20.  Ţinerea evidenţei activităţilor pe care trebuie să le 
îndepliniţi
Folosiţi programul Activităţi pentru a vă reaminti lucruri pe 
care trebuie să le faceţi. 

Pentru a crea o listă de activităţi de efectuat
Apăsaţi Start > Programs 
(Programe) > Tasks (Activităţi).
În ecranul Activităţi, apăsaţi 
Tap here to add a new task 
(Apăsaţi aici pentru a adăuga o 
activitate) şi introduceţi numele 
activităţii. 
Apăsaţi butonul ENTER de pe 
tastatura de pe ecran.
Sfat	 Puteţi apăsa şi în exteriorul 

câmpului pentru a introduce 
activitatea.

Consultaţi Capitolul 12 din Manualul 
de utilizare pentru a afla mai multe 
despre caracteristicile avansate ale 
Activităţilor. 

1.

2.

3.
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21.  Realizarea fotografiilor şi a clipurilor video
Utilizaţi aparatul foto de 3,2 megapixeli al dispozitivului pentru 
a realiza fotografii şi clipuri video.

          

Indicator 
focalizare 
automată.

Pentru a realiza o fotografie
În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Photos and Videos 
(Fotografii şi clipuri video) apoi apăsaţi pictograma 
aparatului foto (  ). Ecranul comută automat la modul 
Vedere când porniţi aparatul foto.
Îndreptaţi dispozitivul către subiect. 
Atingeţi (nu apăsaţi) butonul ENTER pentru a activa 
focalizarea automată; după realizarea focalizării, apăsaţi 
butonul ENTER pentru a realiza fotografia.  

1.

2.
3.
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Pentru a realiza un clip video

                              
În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Photos and Videos 
(Fotografii şi clipuri video) apoi apăsaţi pictograma 
aparatului foto (  ). Ecranul comută automat la modul 
Vedere când porniţi aparatul foto. 
Îndreptaţi dispozitivul către subiect. 
Atingeţi (nu apăsaţi) butonul ENTER pentru a activa 
focalizarea automată; după realizarea focalizării, apăsaţi 
butonul ENTER pentru a începe filmarea. Apăsaţi din nou 
ENTER pentru a opri înregistrarea video. 

Pentru a afla mai multe despre modurile şi funcţiile de captură, 
consultaţi Capitolul 11 din Manualul de utilizare. 

1.

2.
3.
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22.  Vizualizarea fotografiilor şi clipurilor video
Utilizaţi Albumul pentru a răsfoi fotografiile şi a reda clipurile 
video. 

Notă	 Aplicaţia Album poate afişa doar imaginile în format BMP, GIF, 
PNG, JPG, GIF animat, 3GP, MP4 şi WMV.

Pentru a vizualiza fotografiile 
1.	În ecranul iniţial, glisaţi la fila Photos and Videos 

(Fotografii şi clipuri video) şi apăsaţi Album.
2.	Apăsaţi o imagine pentru a o vizualiza pe tot ecranul.
3.	Folosiţi gesturi cu degetele pentru a accesa pagina 

următoare/anterioară sau pentru a mări/micşora imaginea 

Accesaţi imaginea 
următoare sau cea 
anterioară.

Glisaţi degetul în sens orar 
într-o zonă pentru a mări 
zona respectivă a imaginii. 

Glisaţi degetul în 
sens antiorar pentru 
a micşora imaginea. 
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Pentru a roti imaginea
În timp ce vizualizaţi imagini, 
le puteţi roti automat prin 
simpla rotire a dispozitivului. 

Pentru a reda clipuri video

               

Apăsaţi ecranul pentru a 
afişa comenzile de redare.

1.	În ecranul iniţial, glisaţi la fila Photos and Videos 
(Fotografii şi clipuri video) şi apăsaţi Album.

2.	Apăsaţi pe clipul video dorit.

Pentru informaţii suplimentare despre Album, consultaţi 
Capitolul 11 din Manualul de utilizare. 
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23.  Sincronizarea dispozitivului cu computerul
Sincronizaţi informaţiile şi fişierele între computer şi dispozitiv. 

Notă	 Puteţi consulta Capitolul 5 din Manualul de utilizare pentru a afla 
care informaţii şi fişiere puteţi sincroniza. 

Configuraţi programul de sincronizare de pe computer
În funcţie de sistemul de operare de pe computer, aveţi nevoie 
de Microsoft ActiveSync® 4.5 (sau ulterior) sau Windows 
Mobile® Device Center pentru a sincroniza dispozitivul cu 
computerul. 

Pentru a sincroniza dispozitivul cu computerul cu Windows XP
Instalaţi ActiveSync 4.5 pe computer, de pe discul de 
iniţiere. 
Conectaţi dispozitivul la computer folosind cablul USB 
livrat. Expertul de configurare a sincronizării porneşte 
automat şi vă ghidează pentru a crea un parteneriat de 
sincronizare. Faceţi clic pe Next (Următorul). 
Debifaţi caseta de selectare Synchronize directly with 
a server running Microsoft Exchange (Sincronizare 
directă cu un server sub Microsoft Exchange) şi daţi clic 
pe Next (Următorul). 

1.

2.

3.
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Selectaţi tipurile de informaţii pe care doriţi să le 
sincronizaţi, apoi faceţi clic pe Next (Următorul).
Selectaţi dacă permiteţi sau nu conexiunile fără fir de date 
pe dispozitiv în timpul conectării la computer. Faceţi clic pe 
Next (Următorul). 

Faceţi clic pe Finish (Terminare). 

Pentru a sincroniza dispozitivul cu computerul cu Windows Vista
Conectaţi dispozitivul la computer folosind cablul USB 
livrat. Va fi pornit Windows Mobile Device Center. În ecran, 
daţi clic Set up your device (Configurare dispozitiv). 
Selectaţi tipurile de informaţii pe care doriţi să le 
sincronizaţi, apoi faceţi clic pe Next (Următorul). 
Introduceţi numele dispozitivului şi faceţi clic pe Set Up 
(Configurare). 

Pentru informaţii suplimentare despre sincronizare, consultaţi 
Capitolul 5 din Manualul de utilizare. 

4.

5.

6.

1.

2.

3.
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24.  Copierea fişierelor în dispozitiv
Puteţi instala în dispozitiv o cartelă de memorie microSD™ pentru 
a beneficia de spaţiu de stocare suplimentar pentru fişiere.

Pentru a copia fişierele din computer pe cartela de 
memorie a dispozitivului

Conectaţi dispozitivul la computer folosind cablul USB livrat.

Faceţi clic pe File Management (Gestionare fişiere) > 
Browse the contents of your device (Răsfoiţi conţinutul 
dispozitivului) în Windows Mobile Device Center sau faceţi 
clic pe Explore (Explorare) în ActiveSync de pe computer. 
Windows Explorer se deschide pe computer şi afişează 
conţinutul dispozitivului.

Răsfoiţi conţinutul computerului, faceţi clic cu butonul din 
dreapta pe fişierul pe care doriţi să îl copiaţi, apoi faceţi clic 
pe Copy (Copiere).

Accesaţi My Windows-Based Mobile Device > Storage 
Card (Cartelă de stocare), apoi faceţi clic dreapta pe ecran 
şi faceţi clic pe Paste (Lipire).

Dacă doriţi să copiaţi fişiere media cum ar fi muzică şi clipuri 
video pe dispozitiv de pe computer, se recomandă utilizarea 
Windows Media Player pentru a le copia.

1.

2.

3.

4.
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25.  Sincronizarea fişierelor muzicale 
Sincronizaţi fişierele de muzică de pe computer şi cartela 
de stocare a dispozitivului, astfel încât să le puteţi asculta în 
timpul deplasărilor. 
1.	Pe computer, porniţi Windows Media® Player, apoi conectaţi 

dispozitivul la computer.
2.	În caseta de dialog Configurare dispozitiv, introduceţi 

numele dispozitivului şi faceţi clic pe Finish (Terminare).
3.	În panoul din stânga al Windows Media® Player, faceţi clic 

cu butonul din dreapta pe numele dispozitivului, apoi faceţi 
clic pe Set Up Sync (Configurare sincronizare).
Notă	 Puteţi sincroniza şi cartela de memorie dacă există în 

dispozitiv. Pentru a efectua sincronizarea, faceţi clic cu 
butonul din dreapta pe Storage Card (Cartelă de stocare).

4.	Selectaţi listele de 
redare pe care doriţi 
să le sincronizaţi între 
computer şi cartela de 
stocare, apoi faceţi clic 
pe Add (Adăugare).

5.	Faceţi clic pe Finish 
(Terminare).
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26.  Ascultarea muzicii pe dispozitiv
După sincronizarea fişierelor cu muzică pe dispozitiv, puteţi folosi 
fila Music (Muzică) din Ecranul iniţial pentru a reda muzica.

Pentru a asculta muzică
1.	În Ecranul iniţial, glisaţi la fila Music (Muzică), apoi apăsaţi 

Library (Bibliotecă). 

2.	Glisaţi la fila All Songs (Toate melodiile), apoi apăsaţi 
melodia dorită. Începe redarea melodiei. 

Atingeţi şi menţineţi 
apăsată această 
bară pentru a afişa 
bara de navigare:

Glisaţi la dreapta 
sau stânga pentru 
a accesa o secţiune 
anterioară sau 
ulterioară a fişierului 
audio.

Pentru informaţii suplimentare privind fila Muzică, consultaţi 
Manualul de utilizare şi Ghidul TouchFLO 3D. 
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27.  Reiniţializarea dispozitivului
Dacă dispozitivul devine lent, îl puteţi reiniţializa pentru a opri 
toate programele. 

Pentru a efectua o reiniţializare soft
1.	Extrageţi indicatorul.
2.	Folosiţi indicatorul pentru a apăsa butonul RESET aflat în 

partea inferioară a dispozitivului. Dispozitivul reporneşte şi 
afişează ecranul iniţial.

De asemenea, puteţi face o reiniţializare completă (hardware). 
După o reiniţializare hard, dispozitivul revine la setările 
implicite - cele de la prima sa pornire. Vor rămâne doar 
software-ul Windows Mobile® şi alte programe pre-instalate.
Pentru a afla cum să faceţi o reiniţializare completă, consultaţi 
Capitolul 13 din Manualul de utilizare.  
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Informaţii importante pentru sănătate şi precauţii de siguranţă
În timpul utilizării acestui produs, respectaţi măsurile de siguranţă de mai jos 
pentru a evita eventualele situaţii de răspundere legală şi pagube.
Păstraţi şi respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă şi de utilizare a produsului. 
Respectaţi toate avertismentele din instrucţiunile de utilizare ale produsului.
Pentru a reduce riscul vătămărilor corporale, electrocutării, incendiilor şi 
deteriorării echipamentului, respectaţi următoarele precauţii.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ LEGATE DE ELECTRICITATE
Acest produs a fost conceput pentru a fi alimentat cu energie electrică de la 
bateria specificată sau de la unitatea de alimentare. Alte moduri de utilizare pot 
fi periculoase şi vor anula autorizaţiile de funcţionare acordate produsului.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ PENTRU ÎMPĂMÂNTAREA CORECTĂ
ATENŢIE: Conectarea la un echipament împământat incorect se poate solda cu 
un şoc electric pentru dispozitiv.
Acest produs este echipat cu un cablu USB pentru conectarea la un computer 
desktop sau notebook. Asiguraţi-vă că computerul este împământat (legat 
la pământ) corect înainte de a conecta produsul la computer. Cablul de 
alimentare a unui computer desktop sau notebook are un conductor pentru 
împământarea echipamentului şi o fişă de împământare. Fişa trebuie introdusă 
într-o priză adecvată, corect montată şi împământată conform tuturor 
normativelor şi regulamentelor locale.
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PRECAUŢII DE SIGURANŢĂ PENTRU UNITATEA DE ALIMENTARE

Folosiţi sursa de alimentare externă corectă 
Produsul trebuie să fie folosit exclusiv la tipul de sursă de alimentare 
indicat pe eticheta cu valori nominale electrice. Dacă aveţi îndoieli cu 
privire la tipul de sursă de alimentare necesară, consultaţi furnizorul 
de servicii autorizat sau compania de electricitate locală. În cazul unui 
produs care funcţionează alimentat de baterii sau de alte surse, consultaţi 
instrucţiunile de utilizare furnizate cu produsul.
Manipulaţi cu atenţie bateriile 
Acest produs conţine o baterie litiu-ion. Există riscul de incendii şi arsuri 
dacă bateria este manipulată incorect. Nu încercaţi să deschideţi sau 
să reparaţi bateria. Nu o dezasamblaţi, nu o zdrobiţi, nu o găuriţi, nu 
scurtcircuitaţi contactele sau circuitele externe, nu o aruncaţi în foc sau în 
apă, nu expuneţi bateria la temperaturi de peste 60˚C (140˚F).

AVERTISMENT: Pericol de explozie în cazul în care 
bateria este înlocuită incorect. Pentru a reduce riscul 
de incendii sau arsuri, nu o dezasamblaţi, nu o zdrobiţi, 
nu o găuriţi, nu scurtcircuitaţi contactele externe, nu 
o expuneţi la temperaturi de peste 60°C (140°F), nu o 
aruncaţi în foc sau în apă. Înlocuiţi numai cu bateriile 
specificate. Reciclaţi sau aruncaţi bateriile uzate în 
conformitate cu regulamentele locale sau cu ghidul 
furnizat cu produsul.

•

•
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Luaţi măsuri de precauţie suplimentare

Menţineţi bateria sau dispozitivul uscate şi ferite de apă sau orice 
lichid, deoarece acestea pot provoca un scurtcircuit. 
Menţineţi obiectele metalice la distanţă pentru a nu intra în 
contact cu bateria sau bornele sale, deoarece aceasta poate duce la 
scurtcircuit în timpul funcţionării. 
Nu folosiţi o baterie care pare deteriorată, deformată, decolorată sau 
care are urme de rugină pe carcasă, se supraîncălzeşte sau emite un 
miros suspect. 
Nu lăsaţi bateria la îndemâna bebeluşilor şi al copiilor mici, pentru a 
evita înghiţirea acesteia. Dacă bateria este înghiţită, consultaţi imediat 
un medic. 
Dacă bateria prezintă scurgeri: 

Nu permiteţi intrarea lichidului în contact cu pielea sau hainele. 
Dacă a intrat deja în contact, clătiţi imediat zona afectată cu apă 
curată şi solicitaţi sfatul medicului. 
Nu permiteţi intrarea lichidului în contact cu ochii. Dacă a intrat 
deja în contact, NU frecaţi; clătiţi imediat cu apă curată şi solicitaţi 
sfatul medicului. 
Luaţi măsuri de precauţie suplimentare pentru a feri o baterie cu 
scurgeri de foc, deoarece există pericolul de aprindere sau explozie. 

MĂSURI DE SIGURANŢĂ ÎN CAZUL RAZELOR SOLARE DIRECTE
Feriţi acest produs de umezeală excesivă şi temperaturi extreme. Nu lăsaţi 
produsul sau bateria în interiorul unui autovehicul sau în locuri în care 
temperatura poate să depăşească 60°C (140°F), cum ar fi pe bordul unei maşini, pe 
un pervaz sau în spatele unui geam expus razelor solare sau razelor ultraviolete 
puternice pentru perioade prelungite de timp. Produsul se poate deteriora, 
bateria se poate supraîncălzi sau poate reprezenta un risc pentru autovehicul.

•
•

•

•

•

•
•

•

•
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PREVENIREA PIERDERII AUZULUI

ATENŢIE: Ascultarea în căşti la volum mare perioade lungi de timp 
poate duce la pierderea definitivă a auzului.

Notă	 Pentru Franţa căştile (enumerate mai jos) pentru acest dispozitv au 
fost testate şi respectă cerinţele privind nivelul de presiune acustică 
din standardele NF EN 50332-1:2000 şi NF EN 50332-2:2003, 
conform articolului L. 5232-1 din legislaţia franceză.

Cască, produsă de HTC, model HS S300.

SIGURANŢA LA BORDUL AERONAVELOR
Datorită posibilelor interferenţe ale acestui produs cu sistemul de navigaţie 
şi cu reţeaua de comunicaţii a aeronavelor, utilizarea funcţiei de telefon a 
dispozitivului la bordul avioanelor este interzisă prin lege în majoritatea ţărilor. 
Dacă doriţi să utilizaţi dispozitivul când vă aflaţi pe o aeronavă, comutaţi-l la 
modul pentru avion, pentru a opri funcţia de telefon.

RESTRICŢII DE MEDIU
Nu utilizaţi acest produs în benzinării, depozite de combustibil, fabrici de 
produse chimice, în locuri în care se efectuează operaţiuni de detonare de 
explozibil sau în medii cu atmosferă potenţial explozivă, cum sunt zonele de 
realimentare cu combustibil, depozitele de combustibil, zonele de sub puntea 
navelor, combinatele chimice, instalaţiile pentru transferul sau depozitarea 
combustibililor sau substanţelor chimice şi zonele în care aerul conţine 
substanţe chimice sau particule, cum sunt granulele, praful sau particulele 
metalice. În astfel de medii, scânteile pot cauza explozii sau incendii ce pot 
duce la vătămări corporale sau chiar decese.

•
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MEDII EXPLOZIVE
Dacă vă aflaţi într-un mediu cu o atmosferă potenţial explozivă sau în care 
există materiale inflamabile, opriţi produsul şi respectaţi toate indicatoarele şi 
instrucţiunile. În astfel de medii, scânteile pot provoca explozii sau incendii care 
duc la vătămări corporale sau chiar decese. Nu utilizaţi dispozitivul în puncte de 
realimentare cum sunt benzinăriile şi ţineţi cont de indicatoarele de restricţie 
a utilizării echipamentului radio în depozitele de combustibil, fabricile de 
produse chimice sau în zonele în care sunt în curs de desfăşurare operaţiuni de 
detonare a explozibililor. Zonele care au o atmosferă potenţial explozivă sunt 
de cele mai multe ori, însă nu întotdeauna, bine semnalizate. Printre acestea 
se numără şi zonele de realimentare, zonele de sub puntea navelor, instalaţiile 
pentru transferul sau depozitarea combustibililor sau substanţelor chimice 
şi zonele în care aerul conţine substanţe chimice sau particule cum sunt 
granulele, praful sau particulele metalice.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ ÎN CURSUL DEPLASĂRILOR
Printre acestea se numără şi zonele de realimentare, zonele de sub puntea 
navelor, instalaţiile pentru transferul sau depozitarea combustibililor sau 
substanţelor chimice şi zonele în care aerul conţine substanţe chimice sau 
particule cum sunt granulele, praful sau particulele metalice. În unele ţări, este 
permisă utilizarea dispozitivelor tip „mâini libere”.
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PRECAUŢII DE SIGURANŢĂ PENTRU EXPUNEREA LA FRECVENŢE RADIO

Evitaţi să folosiţi telefonul lângă structuri metalice (cum ar fi structura de 
oţel a unei clădiri).
Evitaţi utilizarea telefonului lângă surse electromagnetice puternice, cum 
ar fi cuptoare cu microunde, difuzoare, televizoare şi radiouri.
Folosiţi numai accesorii aprobate de producător sau accesorii ce nu conţin 
metale.
Utilizarea accesoriilor ce nu sunt aprobate de producător poate duce la 
încălcarea recomandărilor locale cu privire la expunerea la frecvenţe radio 
şi trebuie evitată.

INTERFERENŢA CU FUNCŢIONAREA APARATURII MEDICALE
Acest produs poate cauza funcţionarea defectuoasă a echipamentelor 
medicale. Utilizarea acestui dispozitiv este interzisă în majoritatea spitalelor şi 
clinicilor medicale.
Dacă folosiţi orice alte aparate medicale de uz personal, luaţi legătura cu 
producătorul aparatului pentru a determina dacă acesta este corect ecranat 
împotriva frecvenţelor radio externe. Medicul dvs. vă poate ajuta să obţineţi 
aceste informaţii.
OPRIŢI telefonul în instituţii sanitare dacă vi se solicită acest lucru prin 
regulamentele afişate. Spitalele sau instituţiile sanitare pot să utilizeze 
echipamente sensibile la frecvenţe radio externe.
APARATE AUDITIVE
Unele telefoane fără fir digitale pot să interfereze cu anumite aparate auditive. 
În acest caz, luaţi legătura cu operatorul mobil sau apelaţi la Serviciul Clienţi 
pentru a discuta alternativele.

•

•

•

•
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RADIAŢII NEIONIZANTE
Dispozitivul are o antenă internă. Acest produs trebuie utilizat în poziţia normală 
de utilizare pentru a asigura performanţa emisiei şi siguranţa interferenţei. Ca şi în 
cazul altor echipamente mobile de transmisii radio, utilizatorii sunt sfătuiţi să nu 
apropie excesiv părţile corpului de antenă în timpul funcţionării echipamentului, 
pentru a asigura funcţionarea satisfăcătoare a acestuia şi siguranţa personală.
Folosiţi numai antena internă furnizată. Folosirea antenelor modificate sau 
neautorizate poate afecta calitatea apelului şi poate deteriora telefonul, provocând 
reducerea performanţelor şi niveluri SAR care depăşesc limitele recomandate şi ca 
urmare neconformitatea cu cerinţele de reglementare locale din ţara dvs.
Pentru a asigura funcţionarea optimă a telefonului şi faptul că expunerea 
persoanelor la energia de radiofrecvenţă este conformă cu instrucţiunile 
stabilite în standardele relevante, folosiţi întotdeauna dispozitivul numai în 
poziţia normală de utilizare. Contactul cu zona antenei poate afecta calitatea 
apelului şi poate provoca funcţionarea dispozitivului la un nivel de putere mai 
mare decât este necesar. Evitarea contactului cu zona antenei atunci când 
telefonul este ÎN UZ optimizează performanţele antenei şi durata bateriei.

Poziţia 
antenei
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Precauţii generale
Evitaþi exercitarea unei forþe excesive asupra dispozitivului 
Nu aplicaţi presiune excesivă pe ecran şi pe dispozitiv, pentru a preveni 
deteriorarea acestora. Scoateţi dispozitivul din buzunarul pantalonilor înainte 
de a vă aşeza. De asemenea, este recomandabil să păstraţi dispozitivul într-o 
husă de protecţie şi să atingeţi ecranul folosind numai indicatorul sau degetul. 
Ecranele crăpate din cauza utilizării incorecte nu intră sub incidenţa garanţiei.
Dispozitivul se încălzeşte în cazul utilizării prelungite 
În cazul utilizării pe perioade mai lungi de timp, cum ar fi atunci când 
vorbiţi la telefon, încărcaţi bateria sau accesaţi Internetul, dispozitivul se 
poate încălzi. În majoritatea cazurilor, această stare este normală şi nu 
trebuie, prin urmare, interpretată ca o problemă a dispozitivului. 
Respectaţi instrucţiunile de service 
În afara cazurilor menţionate în documentaţia de utilizare sau de 
service, nu încercaţi să reparaţi produsul pe cont propriu. Reparaţiile 
componentelor din interiorul dispozitivului trebuie efectuate de un 
tehnician de service sau de un furnizor autorizat.
Deteriorările care necesită service 
Deconectaţi produsul de la priză şi duceţi-l spre reparare la un tehnician 
de service autorizat sau la un furnizor în următoarele situaţii:

În produs a fost vărsat lichid sau un obiect a căzut pe produs.
Produsul a fost expus ploii sau apei.
Produsul a fost scăpat sau deteriorat
Există semne vizibile de supraîncălzire.
Produsul nu funcţionează normal când respectaţi instrucţiunile de 
utilizare.

•

•

•

•

•
•
•
•
•
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Evitaţi zonele fierbinţi 
Produsul trebuie amplasat la distanţă de surse de căldură, cum sunt 
radiatoarele, aragazurile, sobele şi alte produse (inclusiv amplificatoare) 
care produc căldură.
Evitaţi zonele umede 
Nu utilizaţi produsul în locaţii umede.
Evitaţi folosirea dispozitivului după o schimbare bruscă a temperaturii 
Când vă deplasaţi cu dispozitivul între medii cu temperaturi foarte diferite 
şi/sau cu diferenţe de umiditate, este posibil ca în interiorul dispozitivului 
să se formeze condens. Pentru a evita deteriorarea dispozitivului, lăsaţi 
suficient timp ca umezeala să se evapore înainte de a-l folosi.

NOTIFICARE:	 Când transferaţi dispozitivul dintr-o zonă rece într-o 
zonă caldă, sau dintr-o zonă caldă într-o zonă rece, 
permiteţi-i să se aclimatizeze la temperatura camerei 
înainte de a-l porni.

Evitaţi împingerea obiectelor în produs 
Nu împingeţi obiecte de orice tip în sloturile carcasei sau în alte 
deschizături ale produsului. Sloturile şi deschizăturile sunt prevăzute 
pentru ventilaţie. Aceste deschideri nu trebuie blocate sau acoperite.
Montarea accesoriilor 
Nu utilizaţi produsul pe mese, cărucioare, standuri sau trepiede instabile. 
Operaţiunile de montare a produsului trebuie efectuate în conformitate 
cu instrucţiunile producătorului, utilizând accesoriile de montare 
recomandate de acesta.

•

•

•

•

•
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Evitaţi montarea instabilă 
Nu aşezaţi produsul pe o bază instabilă. 
Folosiţi produsul cu echipamente aprobate 
Acest produs trebuie utilizat numai cu computere personale şi opţiuni 
identificate ca adecvate pentru utilizarea cu echipamentul.
Reglarea volumului 
Reduceţi volumul înainte de a utiliza căşti sau alte accesorii audio.
Curăţare 
Deconectaţi produsul de la priza de perete înainte de curăţare. Nu utilizaţi 
lichide de curăţare sau aerosoli. Utilizaţi o cârpă umedă pentru curăţare, 
însă NU utilizaţi apă pentru curăţarea ecranului LCD.

•

•

•

•
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Identificarea pentru agenţiile de reglementare
Pentru identificarea în cadrul agenţiilor de reglementare, produsul dvs. are 
codul RAPH100.
Pentru a asigura funcţionarea fiabilă şi în siguranţă a dispozitivului dvs., utilizaţi 
cu RAPH100 numai accesoriile specificate mai jos.
Bateriei i s-a atribuit codul DIAM171.

Notă	 Acest produs este proiectat pentru utilizare cu o sursă de 
alimentare limitată atestată Clasa 2, parametri nominali 5 volţi CC, 
maxim 1 amper

Nota Uniunii Europene
Produsele cu inscripţia CE sunt în conformitate cu Directiva R&TTE (99/5/CE), 
Directiva EMC (89/336/CEE) şi Directiva privind tensiunea joasă (73/23/CEE) & 
(2006/95/CE) emise de Comisia Comunităţii Europene. 
Respectarea acestor directive denotă conformitatea cu următoarele Norme 
europene (în paranteze sunt trecute standardele internaţionale echivalente). 

EN 60950-1 (IEC 60950-1) 
Siguranţa echipamentelor de tehnologia informaţiei.

ETSI EN 300 328 
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio (ERM); 
Sisteme de transmisie în bandă largă; echipamente de transmisie date 
ce operează în banda ISM de 2,4 GHz şi utilizează tehnici de modulare a 
spectrului distribuit.

•

•
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EN 300 440-2 V1.1.2  
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio (ERM); 
Sisteme emisie la distanţă mică; echipamente radio ce funcţionează în 
intervalul de frecvenţe 1 GHz - 40 GHz; Partea 2: EN armonizat conform 
Articolului 3(2) al Directivei R&TTE.
EN 301 489-24 
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio 
(ERM); Standardul de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru 
echipamente şi servicii radio; Partea 24: Condiţii specifice pentru IMT-2000 
CDMA direct spread (UTRA) pentru echipamente radio mobile şi portabile 
(UE) şi echipamente auxiliare.

ETSI EN 301 511  
Sistem global pentru comunicaţii mobile (GSM); EN armonizat pentru 
staţii mobile în benzile GSM 900 şi GSM 1800, acoperind cerinţele 
esenţiale ale articolului 3.2 al Directivei R&TTE (1995/5/CE).

ETSI EN 301 489-1  
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio 
(ERM); Standardul de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru 
echipamente şi servicii radio; Partea 1: Cerinţe tehnice comune.
ETSI EN 301 489-7  
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio 
(ERM); Standardul de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru 
echipamente şi servicii radio; Partea 7: Condiţii specifice pentru 
echipamente radio mobile şi portabile şi echipamente auxiliare pentru 
sisteme de telecomunicaţii radio celulare digitale (GSM şi DCS).

•

•

•

•

•
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ETSI EN 301 489-17  
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio 
(ERM); Standardul de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru 
echipamente şi servicii radio; Partea 17: Condiţii specifice pentru sisteme 
de transmisii în bandă lată de 2,4 GHz.
ETSI EN 301 908-1 & -2  
Compatibilitate electromagnetică şi probleme ale spectrului radio (ERM); 
Staţii de bază (BS), repetoare şi echipamente pentru utilizatori (UE) pentru 
reţele celulare de a treia generaţie IMT-2000; Partea 1: EN armonizat 
pentru IMT-2000, introducere şi cerinţe comune, acoperind cerinţele 
esenţiale ale articolului 3.2 al Directivei R&TTE.
EN 50360 / 50361  
Standard de produs pentru a demonstra conformitatea telefoanelor 
mobile cu restricţiile de bază privind expunerea persoanelor la câmpuri 
electromagnetice (300 MHz ~ 3 GHz).
EN 50392  
Standard general pentru a demonstra conformitatea aparatelor electrice 
şi electronice de mică putere cu restricţiile de bază privind expunerea 
persoanelor la câmpuri electromagnetice (10 MHz -300 GHz) – Publicul 
larg.

EN 55013:2001  
Receptoare de transmisiuni de sunet şi de televiziune şi echipamente 
asociate - Caracteristicile perturbaţiilor radio - Limite şi metode de 
măsurare (CISPR 13:2001 (modificat))

•

•

•

•

•
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EN 55020:2007  
Receptoare de transmisiuni de sunet şi de televiziune şi echipamente 
asociate - Caracteristicile imunităţii - Limite şi metode de măsurare (CISPR 
20:2006)

Acest echipament poate fi utilizat în:

AT BE BG CH CY CZ DE DK

EE ES FI FR GB GR HU IE

IT IS LI LT LU LV MT NL

NO PL PT RO SE SI SK TR

•
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Precauţii de siguranţă pentru expunerea la frecvenţe radio
Folosiţi numai accesorii aprobate de producător sau accesorii ce nu conţin 
metale.
Utilizarea accesoriilor ce nu sunt aprobate de producător poate duce la 
încălcarea recomandărilor locale cu privire la expunerea la frecvenţe radio şi 
trebuie evitată.

Expunerea la semnale pe frecvenţe radio (RF)
Aparatul dvs. conţine un emiţător şi un receptor radio. Puterea radiată emisă 
este mult sub limitele de expunere la radiofrecvenţă internaţionale. Aceste 
limite fac parte din instrucţiunile complete şi stabilesc nivelurile permise de 
energie de radiofrecvenţă pentru publicul larg. Instrucţiunile se bazează pe 
standardele de siguranţă stabilite anterior de organismele internaţionale de 
standardizare:

Institutul Naţional de Standarde American (ANSI) IEEE. C95.1-1992
Consiliul Naţional pentru Măsurarea şi Protecţia Împotriva Radiaţiilor 
(NCRP). Raportul 86. 1986
Comisia Internaţională pentru Protecţia Radiaţiilor Neionizante (ICNIRP) 
1996
Ministerul Sănătăţii (Canada), Codul de siguranţă 6. Standardul include 
o marjă substanţială de siguranţă menită să asigure siguranţa tuturor 
persoanelor, indiferent de vârstă şi starea de sănătate.

•
•

•

•
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Standardul de expunere pentru telefoane mobile fără fir utilizează o unitate 
de măsură denumită rată specifică de absorbţie sau SAR. Standardul include 
o marjă substanţială de siguranţă, pentru a oferi protecţie suplimentară 
publicului şi a compensa diversele moduri de utilizare. 
Ca şi în cazul altor echipamente mobile de transmisii radio, utilizatorii sunt 
sfătuiţi să nu apropie excesiv părţile corpului de antenă în timpul funcţionării 
echipamentului, pentru a asigura funcţionarea satisfăcătoare a acestuia şi 
siguranţa personală.
Dispozitivul are o antenă internă. Folosiţi numai antena internă furnizată. 
Folosirea antenelor modificate sau neautorizate poate afecta calitatea apelului 
şi poate deteriora telefonul, provocând reducerea performanţelor şi niveluri 
SAR care depăşesc limitele recomandate şi ca urmare neconformitatea cu 
cerinţele de reglementare locale din ţara dvs. 
Pentru a asigura funcţionarea optimă a telefonului şi conformitatea expunerii 
persoanelor la energia de radiofrecvenţă cu instrucţiunile stabilite în 
standardele relevante, folosiţi întotdeauna dispozitivul în poziţia normală de 
utilizare. Nu atingeţi sau nu acoperiţi zona antenei dacă nu este necesar atunci 
când efectuaţi sau primiţi un apel telefonic. Contactul cu zona antenei poate 
afecta calitatea apelului şi poate provoca funcţionarea dispozitivului la un nivel 
de putere mai mare decât este necesar. Evitarea contactului cu zona antenei 
atunci când telefonul este ÎN UZ optimizează performanţele antenei şi durata 
bateriei.
Rezultatele la purtarea lângă corp au fost testate pentru situaţii tipice de 
purtare lângă corp, spatele dispozitivului aflându-se la 1,5 cm de corp.
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Informaţii SAR
0,462 w/kg la 10g (cap) ; 1,31 w/kg la 10g (corp)

HTC Corporation. declară că aparatul HTC Touch Pro este în conformitate cu 
cerinţele esenţiale şi cu alte prevederi relevante ale HG nr.88/2003 (Directivei 
1999/5/EC).

Telecommunications & Internet Association (TIA)  
Informaţii privind siguranţa

Stimulatoare cardiace
Asociaţia producătorilor de aparatură medicală recomandă menţinerea unei 
distanţe de minim 15cm între un telefon mobil fără fir şi un stimulator cardiac, 
pentru evitarea potenţialelor interferenţe cu stimulatorul cardiac. Aceste 
recomandări sunt conforme cu cercetările independente şi recomandările 
Wireless Technology Research. Persoane cu stimulatoare cardiace:

Când telefonul este PORNIT; păstraţi-l ÎNTOTDEAUNA la peste 15cm de 
stimulatorul cardiac. 
Nu purtaţi telefonul în buzunarul de la piept. 
Folosiţi urechea din partea opusă stimulatorului pentru a minimiza 
posibilitatea de interferenţe. Dacă bănuiţi că au loc interferenţe, OPRIŢI 
imediat telefonul. 

•

•
•
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Aparate auditive 
Unele telefoane fără fir digitale pot să interfereze cu anumite aparate auditive. 
În acest caz, luaţi legătura cu operatorul mobil sau apelaţi la Serviciul Clienţi 
pentru a discuta alternativele.

Alte aparate medicale 
Dacă folosiţi orice alte aparate medicale de uz personal, luaţi legătura cu 
producătorul aparatului pentru a determina dacă acesta este corect ecranat 
împotriva frecvenţelor radio externe. Medicul dvs. vă poate ajuta să obţineţi 
aceste informaţii. 
OPRIŢI telefonul în instituţii sanitare dacă vi se solicită acest lucru prin 
regulamentele afişate. Spitalele sau instituţiile sanitare pot să utilizeze 
echipamente sensibile la frecvenţe radio externe.

Notă WEEE
Directiva privind echipamentele electrice şi electronice deşeuri (WEEE), intrată 
în vigoare ca lege europeană în 13 februarie 2003 a modificat substanţial modul 
de tratare a echipamentelor electrice casate.
Scopul acestei Directive este, în primul rând, prevenirea WEEE; în plus, 
promovarea refolosirii, reciclării şi a altor forme de recuperare a acestor deşeuri, 
pentru a reduce volumul de materiale aruncate.
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Sigla WEEE (reprodusă în stânga) afişată pe produs şi pe ambalajul 
acestuia indică faptul că acest produs nu trebuie casat sau aruncat 
în gunoiul menajer. Puteţi casa toate aparatele electronice sau 
electrice nefuncţionale la centrele de colectare pentru reciclarea 
acestor deşeuri periculoase. Colectarea izolată şi recuperarea 
adecvată a echipamentelor electronice şi electrice nefuncţionale 
în momentul casării contribuie la păstrarea resurselor naturale. În 
plus, reciclarea corectă a echipamentelor electrice şi electronice 
nefuncţionale va asigura sănătatea populaţiei şi a mediului. Pentru 
informaţii suplimentare despre casarea echipamentelor electronice 
şi electrice nefuncţionale, recuperarea şi punctele de conectare, 
contactaţi centrul local din oraşul dvs., serviciul de salubritate, 
magazinul de la care aţi achiziţionat echipamentul sau producătorul 
echipamentului.

Conformitatea cu RoHS
Acest produs respectă Directiva 2002/95/EC a Parlamentului European şi 
Consiliului din 27 ianuarie 2003 privind restricţiile de utilizare a anumitor 
substanţe periculoase în echipamente electrice şi electronice (RoHS), precum şi 
amendamentele sale.






